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ФАМИРА-КИФА РЭД
ВАКХИЧЕСКАЯ ДРАМА

MCMVI

Dis manibusque sacrum
1

1 Богам и теням умерших предков приношение (лат.).





ДЕЙС ТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Нимфа.
Старая рабыня.
Хор менад.
Фамира-кифарэд.
Папа-Силен.
Два сатира – один с голубой, другой с розовой лен-

точкой в волосах.
Вакхический женский хор непосвященных.
Хор сатиров.
Томный сатир.
Тень Филаммона.
Гермес.

Чуть брезжит рассвет. Прозрачные тени еще ле-
жат, но местами уже зыблются. Вдали нагроможде-
ния скал – бурых, черных, красных или заросших ле-
сом. С гор там и сям, точно сползая вниз, осели тем-
ные и белые камни, иные причудливой формы. Ближе 
к авансцене бедный не то дом, не то шатер. Вокруг на 
примятой траве убогая глиняная утварь, губки, 
тростниковая корзина с хлебом, кувшины, тазы. Не-
высокий холм, на скате которого стоит дом Фами-
ры, постепенно переходит в цветущую лужайку, пят-
нами алую и золотистую от цветов. Тихо-тихо. 
Пахнет тмином. 
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СЦЕНА ПЕРВАЯ 

БЛЕДНО-ХОЛОДНАЯ

Расходящийся туман освобождает Нимфу. Она 
темноволосая и несколько худая. Лицо с блуждающей, 
точно безысходной улыбкой у нее молодое и розовое, 
но наклонно быстро бледнеть, под влиянием как-то 
разом потухающих глаз. Треугольник лба между дву-
мя гладкими начесами томительно бел. Движения 
нервны. На ней широкая одежда цвета морской воды. 
Фата прозрачно-травянистая и отдает серебром, и 
пояс, похожий на стебель. Ноги белы и очень малы, но 
следы широковаты и ступня растоптана. 

Нимфа

(осматривается) 

Так говорил Силен.
А вот и камень,
На голову быка похожий.
Дом
Из листьев – не гнездо, а дом, и царский.
Я ничего не понимаю. Хлеб?
Неужто хлеб? Так черен он. Кувшины,
И в них вода, прикрытая листами…
И как все это бедно…
Погоди…
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(Нагибается, что-то поднимает и внимательно  

рассматривает, по-женски серьезно, причем между бровей 

образуется складка) 

Тут женщина живет… Глядите: шпилька
Потеряна… старухой.

(Заглядывает в шатер.) 

Двое спят
Под этой чахлой сенью. Нет, Силен
Солгал или напутал. Я найду
Не сына здесь, а хмурого доильца
Десятка черных коз, иль зверолов
Лохматый здесь с подругою ночует…
Гей… Отзовитесь, люди, кто-нибудь!


